Nr. 771 2170 27. oktGber 2000
REGLUGERD

um breytingu a reglugerd
nr. 849, 14. desember 1999, um eftirlit med
innflutningi sjavarafurda, med sidari breytingum.

1. gr.
[ stad vidauka B komi nyr vidauki { samraeemi vid vidauka pessarar reglugerdar.

2. gr.
Reglugerd pessi er sett samkvamt heimild { 16gum nr. 55/1998, um medferd, vinnslu
og dreifingu sjdvarafurda, med sidari breytingum og O0last pegar gildi.
Sjavaritvegsraduneytinu, 27. oktéber 2000.

F h. r

Porsteinn Geirsson.

Kristin Haraldsdottir.
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VIDAUKI

LYPVELDIP {SLAND
FISKISTOFA

REPUBLIC OF ICELAND
DIRECTORATE OF FISHERIES

VOTTORD TIL STADFESTINGAR HEILBRIGDISEFTIRLITI MED VORUM
SEM FLUTTAR ERU INN TIL EES FRA PRIDJA LANDL.
CERTIFICATE FOR VETERINARY CHECKS ON PRODUCTS INTRODUCED
INTO THE EEA FROM NON-MEMBER COUNTRIES

1. Upplysingar um vorusendingu til skodunar!
Details of consignment presented’

Landamarast6d med heilbrigdiseftirlit
Border inspection post carrying out the veterinary checks

Upprunaland
Country of Origin

ik

(Framleidandi, vinnsluleyfisnimer) (Estat

. aut.no.)
Utflutningsland
Country where consigned

Sendandi
Consignor

Innflytjandi
Importer

; (Land, vidtakandi, heimilisfang) (Country, establishment, address)
Akvordunarland innan EES
(vidtakandi, heimilisfang)
Country of destination in the EEA
(establishment, address)

Tollmedferd
Customs destination

(Innflutningur, umflutningur, geymsla) (Import, transit, storage)
Flutningsfar
Means of transport
Flug Flug nr.
Air Flight No.

Sj6é Nafn skips og gdmantimer
Sea Vessel name and container No.

Innsigli nr.

Seal No.
Voérunimer Vorulysing Geymsluadferd Stykkjafjoldi Bruttépyngd Nettépyngd
CN code Nature of Goods Type of Preservation Y;‘;’C”Kée‘;f Gross Weight | Net Weight
Alls
Total
Aztladur komutimi Heilnzmis- eda heilbrigdisvottord: Fullt nafn tilkynnanda: Dagsetning:
sendingar, dags., klst. Animal Health and/or Public Health Certificate: Complete Identification of Declarer: Date:
Probable date and time Nr:
of arrival. No.
Utgéfudagur:
Date of issue:
Légmett stiorvald:
Issuing authority:
Utgéfustadur: Undirskrift:
Place of issue: Signature:

Allar leidréttingar eda dtstrikanir sem ekki eru stadfestar af Isgmztu yfirvaldi gera petta skjal 6gilt.
Any alteration or erasure on this document by an unauthorized person makes it invalid.

10tfylit af innflytjanda eda umbodsmanni hans.
!To be completed by the importer or his representative.
Hvitt afrit: Fiskistofa — Bleikt afrit: Fiskistofa — Gult afrit: Fiskistofa — Graent afrit: Tollur
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2. Akvéroun vardandi vérusendingu til skodunar'
Decision on consignment!
Tilvisunamdmer:

Reference number:

2172

Leyft til notkunar innan EES:
Release for free use in the EEA:

Vérur hefar til neyslu
Products fit for Human Consumption

D Vorur hefar til dyraf6durs
Products destined for animal feed use to:

(Land, fyrirtzki) (Country, establishment)

Vorur til lyfjafredilegrar notkunar
Products destined for pharmaceutical use to:

(Land, fyrirtzki) (Country, establishment)
Vérur 6hafar til neyslu og dyraf6durs
Products unfit for human consumption or animal feed use

Vérur til annarrar drvinnslu (lysing):
Products destined to undergo other technical treatment:

(Indicate)

Vérur til annarrar notkunar (Ifsing):
Products for other uses (indicate):

O Ood 0O

Innflutningur til EES undir tolleftirliti:
Entry into the EEA under :

Vorur sendar afram til annrs pridja lands 4n umhledslu

D (Nafn pridja lands):
Products consigned to another third country without unloading
(Name of third country):

(Skra svadi eda geymslu):
Products for storage in free zone or free warehouse
(Name and Address):

D Vérur til geymslu 4 frisvedi eda i frigeymslu

Vorur til geymslu 1 tollvérugeymslu

l:] (Nafn tollvérugeymslu):
Products for storage in Customs Warehouse

(Name and Address):

Vérur til flutnings 4fram til adildarrikis med sérstakar krofur
(Nafn lands og fyrirtzkis) og samkvamt dkvérdun nr.

lj Products consigned to a Member state with specific
requirements
(Country and establishment and conforming to Decision No.

27. oktober 2000

Sendingu visad frd: Adgerd dkvedin:
Importation refused: Action: Endursendist fyrir
To be returned before
Eyoist fyrir
To be destroyed before
Til vinnslu i samremi vid 4. gr. Akvérounar nr.
93/13/EEC
, (Nafn vinnslufyrirtekis)
Astzda: To be processed in comformity with Article 4 of
Reason: Decision 93/13/EEC
(Name, address of processing establishment)
Fullt nafn landamarastédvar og opinber stimpill? Dagsetning? . .
Full identification of border inspection post and official seal? Date? Logmatt stjornvald / Competent Authority

Undirskrift / Signature

Nafn { stérum prentstééum / Name in capital letters

Athugasemdir:
Remarks:

Eftirlit framkvamt:
Checks carried out:

Skjalaskodun

Sannpréfun merkinga

Véruskodun

Framkvamdar rannséknir:
Laboratory tests carried out:

Documents D

Nidurstoour:
Results:

Identity [I Physical D

Nidurstada rannsékna liggur fyrir:
Laboratory tests in hand:

d

Innsigli 16gmets stjérnvalds 4 I;
Seal number of offical service:

10tfyllt & Sbyrgd logmats yfirvalds. Strikad yfir pad sem ekki & vi og merkt vid pad sem vi 4.
1To be completed by ticking the applicable entry and deleting the others.

*Utfyllist af Iogmzetu yfirvaldi 4 landamzerastso.

*To be completed by the competent authority responsible for the border inspection post.

Logmett stjormvald vidtokulands:
Competent authority of place of destination:

Stjérnartidindi B 113, nr. 770-771. Utgafudagur 27. oktéber 2000.




